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ROYAlEIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONS:GII, D I ..;~'I'. 

Le CON~~IL DJ]iàT, section 
de lsgis12.tion, d.euxième cham­ 
bre) saisi ~ar le Ministre des 
k .. f'f3ires étrcmgères, le 18 no­ 
vembre 1957, d'une dedande 
d'avis sur un projet dfarrêGé 
royal "fizant le taod è Le d ' en,_. 
gagement de responsabilité re- 
La t i.ve au "Gransport cles élni- 
grants 111 a donné le 5 décembre 
1957 Ifavis suivant: 

De R~aD VaN S~A~E, afdeling 

wetgevinG' tweede kamer, de 18e 
november 1957 door de Minist8r 
van Bu it eri.Larid s e Zaken v e r .... zocht 
hem van ad.vies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk be­ 
sluit "houdende v a st s t e.Ll Lng 
van het ~odel van verbintenis 
tot verarrtwc c rd e.Li j khe Ld inzake 
vervoer V'1n landverhuizers", 
he e ftt d e 5e d ec embe r 19157 het 
volgend advies gegeven ~ 
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L f alinéa p.r em i.o .. c du :Jréambu1e devrai t être 
ré digé comme suit ~ 

"Vu la loi du 1~. dé o emb r-e 1876 sur le trans­ 
po r t des émigrants 9 nc+ammen t l' a.r t Lc Le 3 ~ modifié 
par la loi du 6 avril 1957,11. 

C! est cet a rt i, c1e q_ui cons ti tue le fonde­ 
ment lé gal du Jro j et. 

A l'article 1er et & l'intitulé de la 
version né e.r Landa'i s e , il y a lieu de remplacer les 
termes "verbintenis tot verantwoordelij idl! par 
les 't e rtae s "ve.rb i.rrt ena s tot aansprake1ijL:heid Il. 

LI annexe devrait être intitulée lIJî.nnexelf 

et être complétée par la mention "Vu pour être 
annexé à Notre arrêté du ", suivie de la signa- 
ture du Hoi et du contreseing des I~inistres qui 
contresignent 1larrêté~ 
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eerste lid VdD de f leze Hlen als 
volgt 

Il let 0) de wet van 14 .ecember 1876 betref- 
fende ve~voer Jel landvs izers, inzo erheid 
ar-t i.r e L 3, ,jevvijzigc1 bij Ge wee van 6 ap r i.L 1957 ;1\. 

In artikel 3 Lmme r s vindt het ontv17er:p 
zijn rechtsgrond. 

In a r t i.ke L Î ev e na Ls ir. het opschrift 
v e cd i errt he I:: aanbeveling de wo o rd e n "verbintenis 
tot ve:cantwoordelij::;:heid 11 te verv n door de 
vvoorden "verbintenis tot s'dl1sprakelijkheid If. 

]Je bijl moet als opschrift dragen : 
"Bijlagen. V001"tS mo et zij wo rd e n aangevuld net de 
melding "Oris be1{:enc1 om te w o rd eri gevoegd bij Ons 
be s Lu i. t van •.• !t 7 en wo r-d e n ondel~tel{end door de 
Koning en door de Minister die het besluit mede 
ondertekenen. 
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Id chambre était COnlp030e de De kamer wa s samengesteld uit 

ssieurs 
de Heren 

F. LEPAGE? conseiller d'Etat, 
raadsheer van S~ate, 

prèsident~ 
v o o r-z i. +c e r , 

L. MOUHEAU, 
G. HOLOYE, 

conseillers d'Etat , 
raadsheren van State~ 

A. BEHNi1.J.l.D, assesseurs de la section 
de législation? 

Ch. V.iJ..N REBPINGtIEN, bij zitters van de afde­ 
ling wetgeving1 

Ma.dame 
Mev r-ouw 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlanda.ise a át é véri­ 
fiée sous le contrôle de 

.. li'. LEL\.GE. 
Le rapport a Sté ~r~senté 

par, • W . L.J.;'Hi"i.YE , audit euro 

De overeenste@ning tŒssen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.F.LE2~GE. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht do or de H.;. L"l..H.AYE, audi teur. 

LE GREi!'PIEH DE GH r:~'FI:SH , LE :21mSIDENiI DE voox ZT.t'TER ? 
( s.) J. DE KOS~;i;R. (' )·Cl L"'-'P GE S .. l{.b.,;:.\,. 


